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Crapmii npenojaBarenb

PUHII: https://elibrary.ru/author _profile.asp?id=900231

MexKyIbTypHA KOMMYHUKATHUBHASI KOMIIETEHIMSI
B LleJIEBBIX MO/IeJIsIX O0yUeHHSI AHTJIHICKOMY SI3BIKY

AnHoTanus. B ctathe paccmaTtpuBaeTcs mpobiieMa OpraHu3aiuy 1eIeBord MOJIeTH 00ydeHHs
AHTJIMACKOMY SI3BIKY JUISI MEXKHAIIMOHAJIbHOW KOMMYHUKAIIMM JIIOJICH, HE Pa3AeNIAIONIMX O0OIIero
POIIHOTO SI3bIKA WM OOMICH KyIbTYphl M B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB HE SIBISIOLIUXCS HOCUTEISMHU
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA. Y TBEPKIAETCS, YTO 0053aTEIbHBIM YCIOBUEM MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUH
SIBJISIETCS] MEXKKYJIbTYpHAsi KOMMYHUKAaTUBHAsI KOMIIETEHIMSI €€ YYaCTHUKOB, KOTOpas ONpeaesieTcs
KaK COBOKYITHOCTb OTHOILICHWH, 3HAHWW, YMEHUN W HABBIKOB, MO3BOJIAIOIIMX B3aHMOJICHCTBOBATH
MIPEICTABUTENSAM PA3JIMYHBIX KYJIBTYP U IOHUMATh UX MHOKECTBEHHYIO KYJIbTYPHYIO IPUHAIJIEKHOCTb.

I{enpr0 JaHHOM CTATBU SIBJIACTCS NMPEACTABICHUE ApPIYMEHTALMM B II0JIb3Y TOIO, YTO MOJEIb
00y4YeHHUs aHTTIUICKOMY SI3BIKY CJIE€IyeT CTPOUTh HAa OCHOBE MPE/ACTaBICHUN 00 YMEHUSIX U HaBbIKax
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMH, KOTOPhIMU HEO0XOIMMO OBJIIETh TOTEHIIUAIILHOMY
YYaCTHHUKY TpPAHCHALIMOHAJIbHONM KOMMYHHMKAalMU. ABTOpP OOOCHOBBIBAET TE3UC O TOM, YTO
AHIVIMACKUI KaK MEXITYHApOJIHBIN A3BIK HE IIPEIIaracT U He NOJJIEPKUBAET KaKyl0-TO KOHKPETHYIO
Pa3sHOBUIHOCTb, & IIEJIEBYI0 MOJEIb OOY4YEHUs ClIeAyeT UHTEPIPETUPOBATh KaK BO3MOXKHOCTb JaTh
IIOHUMAHNE TEeTEPOreHHOM NPHUPOABI AHIVIMMCKOTO $3bIKa, MCIOJIB3YEMOIO B MEXKYJIbTYPHOHN
KOMMYHHUKAaIUU.

HayuHas HOBM3HA CcTaThU 3aK/IIOYAETCs B TOM, YTO IMPEAJaraercs MoaAxXoJ K aHIJIOSI3bIYHOM
KyJIbTYpHOI KOMITETEHIIMU KaK K ()eHOMEHY, HE OTPaHUUYEHHOMY OJIHOM KyJbTYpOii, a MOTEHIIMAIBLHO
3a/IeiCTBOBAHHOMY B Pa3JIMYHBIX KOHTEKCTaX MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUH.

B pesynbrare nemaercst BHIBOJ O TOM, YTO B IEJIEBOM Mojienu oOy4yeHHs JOJKHA OBITh B
MEPBYIO OuYepe/lb 3ajlo’keHa oO0Ias S3bIKOBas M MEXKYJIbTypHas OCHOBA, KOTOpPOH sBISETCS
MEXKYJIbTypHasi KOMMYHUKATHBHAs KOMIIETCHIMS, @ HE OBJIQJCHHE CHCTEMOM SI3BIKOBBIX U
KYJbTYPHBIX PECYPCOB KaKOT0-IMOO OJTHOTO BapUaHTa aHIJIMICKOTO A3bIKa.

KioueBble cj10Ba: aHTIIMHCKUI Kak JTMHIBa (PpaHKa; MEXKTyHAPOIHBIN S3bIK; MEKKYJIBTYPHAs
KOMMYHHUKAIIMST; KOMMYHUKATUBHAs! KOMIIETEHIIMS; MOJIENb 00yUYEHHs; TPaHCHAIIMOHAIbHAS KOMMYHHKALIWS,
HOCHTEJb SI3bIKa
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PacnipocTpaneHne TpaHCHAIIMOHAJIBHOIO AHTJIMMCKOro si3blka (ASl) MpoJOXKWIO MyTh €ro
r100aJbHOMY UCTIOJIB30BAHUIO B KAUECTBE CPE/ICTBA B3aUMO/ICHCTBUS U NIPECTABIEHHS ce0s U CBOEH
KyJbTYpPbI Ha MEXAYHAapOAHOM ypoBHE. [[prMeuaTesbHO, 4TO aHTTIMICKUI KaK MEXKIyHapOIHBIH A3bIK
HE IpeJIaracT U He MOJAECPKUBAET KaKyl0-TO KOHKPETHYIO pa3HOBUIHOCTh Al u maxke oTBepraer
UACI0 KakoW-1MOO KOHKPETHON pa3sHOBUAHOCTH Kak LeneBoil wmomenu. Kak yTBepxkaaer
aBcTpanuiickuii counonuHrauct @. Illlapuduan, BMecTo TOro, 4roObl MBITATHCS UCCIENOBATh, Kak
MEXAyHapOoAHbIA Al MOXHO NPEBPATUTH B «SIIEPHBIN» SA3BIK WJIM IOIBITATHCA NMPEBPATUTh MUP B
OJIHOPOJIHOE PEUEBOE COOOIIECTBO, ObUIO OBl IOJIE3HEE MPENJIOKUTh MEPECMOTPEHHYIO MOJEIb
o0wIeHHs, KOTOpast JieJaeT B3aUMOIIOHUMaHKe Ooiee ocymiecTBUMbIM [1].

MexnayHnapoanslii  ASl B ceromHsmHeM TJ00aJbHOM MHpPE OTJIMYAaeT HE TOJIBKO
pacrpocTpaHeHHe IPAaKTUYECKU BO BCEX PErMOHAaX MHpa, HO U (a) pa3zHOOOpa3re MHOTOYHMCICHHbIX
KOHTEKCTOB M KaTeropHil moiyib3oBaTeneil u (6) pasHooOpazue GopM u (GyHKIMHA MHOTOYHCICHHBIX
BapUaHTOB. B cylHoCTH, Takue OTIMYUTENbHbIE OCOOEHHOCTH aHIVIMHCKOTO S13bIKa 00YCIIOBIIEHBI €T0
POJIBI0 MUPOBOTO aHTIIUHCKOTO Kak JTHHTBa (hpaHka (AJID).

Co BTOpO#i M010BUHBI XX B. COLIMOJIMHTBUCTHI MPEAaraly pa3auyHble MOAEIN U ONMCAHUS
MEXIYHapOAHOIO PacIpOCTPAHEHUsI AHIVIMMCKOIO SI3bIKA. ABTOPHI HEKOTOPBIX M3 ITHX MOJENIEH
IBITAIKCH PA3IMUYaTh KATETOPUU MOJIb30BATENeH A3bIKA: TEX, KTO TOBOPUT Ha aHIJIMHCKOM Kak (a) Ha
POIHOM SI3BIKE, T. €. ero HocuTeneil; (0) Ha BTOpOM HJIM Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, T. €. HCHOCHTEIEH
[2-5], B TO Bpems kak apyrue COCPEIOTOYMIMCH HAa PA3IUYHBIX PETHOHAIBHBIX CTAHIAPTHBIX H
HECTAaHJAPTHBIX BapUaHTaxX S3bIKa, YacTO CTaBsi AaMEPUKAHCKUN aHTIMHCKUI W OpuTaHCKHUN
AHTJIMHACKUI Ha LIEHTPAIbHOE MECTO.

Ha py6exe XX—XXI BB. pazBepHyJiach IUCKyCCHUsl, YHACTHUKH KOTOPO OCHOBHOE BHUMAHUE
YAEJSUIA UCTIOIB30BAHUIO MEKTyHAPOJHOTO aHIVIMMCKOTO A3bIKa, TOAYEepKHUBas yepTsl ASl, KoTopbIe
ABIISIOTCS OOIIMMHU JJIi BCEX BapUaHTOB, COCTABIAIOLIMX OCHOBY €ro MEXAyHapOJIHOIO
MCIIOJIb30BAaHUSI AHIVIMMCKOIO SI3bIKA W MOHSATHBIX OOJBIIMHCTBY HOCHTENECH M HEHOCHUTENEH S3bIKa

[6-9].

TpaauumoHHOE BOCTIPHUATHE JOMHHUPYIOUICH PO HOCUTENS SI3bIKa MPAKTUYECKH YIUIO B
Pa3IMYHBIX KOHTEKCTAaX HCIOJBb30BaHUS MEXIyHaponHoro ASl. BMecTo AUXOTOMHHM «HOCHUTEIb
SI3bIKa — HEHOCHUTENb S3bIKa» MOJIYUIIIN PACIIPOCTPAaHEHHE TPU B3aMMOOTOIHSIOIINE MTapaTuTrMbl:
(1) anrnuiickue s3piku mupa (World Englishes — WE), (2) anrnuiickuii kak MEKIyHApPOIHBIN S3bIK
(English as an International Language — EIL) u (3) anrnuiickuii kak jqunrea ppanka — AJID (English
as a Lingua Franca — ELF). Ot napaaurmel HCXOST M3 OJHOTO M TOTO JKe MOHUMaHus poin ASl Bo
BceM wMupe: mnapagurmMa WE mopuepkmBaeT TOSBICHHWE MECTHBIX WM JIOKAJIM30BaHHBIX
pasHOBUAHOCTEH ASl, KOTOpbIe pa3BUIMCh Ha TeppUTOpHsaxX A3uu, Abpuku u JlaTuHckoit Amepuku,
paHee HaxOUBIIMXCS MOJ BiausHueM BemukoOpuranuu, nau CHIA u ux AS. Ilapagurma EIL, c
JpyTroi CTOPOHBI, MOAUYEPKUBACT poiib ASl it T1006ambHOTO OOLICHHSI MEXKIY HOCUTENSIMU SI3bIKa U
JIOABMH, BIIQJICIONIMMHU AHTJIMHCKUM KaK BTOPBIM WJIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. TOYHO Tak ke
napagurma AJI® OTBOAWT 3HAYUTENBHYIO pPOJb HEHOCHTENSM S3bIKa B MYJIBTHKYIBTYpPHBIX
KOHTEKCTaX MCIOIh30BAHMUS 3TOTO YHHBEPCATLHOTO HHCTPYMEHTA, KOT/Ia UMEET MECTO HEOCTIOPUMOE
KOJINYECTBEHHOE IPEBOCXOJICTBO TAaKUX MHOTOSI3BIYHBIX  IIOJIb30BAaTEIe B COBPEMEHHOM
KOMMYHHUKAaTHBHOM B3auMoOJieiicTBUU Ha ASl.

B Takux 00CTOATENBCTBAX YPE3BBIYANHO AKTyaJbHBIM B TEOPETUYECKOM M MPAKTUYECKOM
IUIaHE CTAaHOBUTCS BOIIPOC: KaKasi MOJEJIb sI3bIKa JIOJKHA OBITh NPHUHSTA B cucTeMe o0yueHus ASl u
Kakue (paKTophl JOJKHBI 3aHUMATh LIEHTPAIbHOE MECTO B ATON MOJIENH?

[lenpr0 MaHHOW CTaThU SABIISIETCS NMPEICTABUTh apryMEHTALMIO B IOJIb3y TOrO, YTO TAKYIO
Moienh 00yueHus A Sl cnenyeT CTpOuTh Ha OCHOBAHWY HOBBIX MPEICTABICHUH 00 YMEHUSIX H HABBIKaX
MEXKYJITYPHOM KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIINH, KOTOPHIMUA HEOOXOIMMO OBJIAIETh MOTEHIIMAILHOMY
YYaCTHUKY TPaHCHAIIMOHAJILHON KOMMYHUKAIMK Ha ASl.
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ITockonbKy aHTJIIMMCKUH S3BIK CTAl MEXKIyHApOIHBIM SI3BIKOM, €ro OOJbllle HE HYXXHO
CBSI3BIBATh C KYJIBTYPOU TE€X, KTO TOBOPUT HA HEM KaK Ha POAHOM A3bIKE. TOJBKO KOrJa aHTJIMUCKUAN
SI3BIK  UCTOJB3YETCSl U BBIPAXEHUS U TOJJACPKKU JIOKAIbHBIX KYJIbTYp U IIEHHOCTEHW, OH
JEHCTBUTENBHO MPEACTABISAET COOON MEXKTyHAPOAHBIN S3bIK.

Jaxxe Oeryioe 3HAKOMCTBO C y4eOHMKaMH, NMOArOTOBIECHHbIMU B BennkoOputanuu n CILIA,
MOKa3bIBAaET, YTO OHM WHOT/Ia HETOYHBHI B TPEACTABICHUN HH(POpPMAIMK O MHOTHX KyJIbTypax 3a
IIpeieJIaMH aHIJI0-CaKCOHCKOT0 ¥ €BPONENCKOro Mupa. OueBUIHO, YTO B MOCIIEIHUE FOAbI IPOU3OLLEI
CHIBUT B MX KYJBTYPHOM COJECpXXaHWH, U OoJiee MO3IHUE U3JaHHUs HaYald HHTETPUPOBATH KYJIbTYPY
TeX, UId Koro Al He ABisgeTCS POAHBIM, U NMPU3HABATH, YTO COJEPKAHUE, MOAXOASILEE A1 OJXHOM
Y4aCTH MHUpa, MOXET ObITh HeIIpUeMIIeMbIM Jisi pyroii [10].

B menom 3T0 CBSA3aHO € T€M, YTO TEKCTHI, UCIIOJIb3yEeMbIE B TAKUX yUeOHHKAX, MPEACTABISIOT
JUHTBUCTUYECKUE HOPMBI HOCHTENIEH aMEpUKAaHCKOTO WM OpUTAaHCKOrO BapuaHtoB Afl, u
KyJbTYpPHOE COACpkKaHHE ITHX YYeOHUKOB UMEET TECHACHIUIO MPEUMYIIECTBEHHO OPUEHTUPOBATHCS
Ha aMEPUKAHCKYIO U OPUTAHCKYIO KYJIBTYPHI.

B snoxy mexayHapoiHOro A Sl 3HaKOMCTBO C €ro pa3IudHbIMU (popMaMu U QYHKIUSIMUA UMEET
OCHOBOIIOJIATaoIIee 3HAYEHUE I y4YalIuxcs, KOTOPblE MOTYT KOMMYHHUIMPOBATh C HOCHUTEISIMH
pa3IMYHbIX BAPUAHTOB, IOMUMO aMEPUKAHCKOro WM OpuTaHckoro. OHM Takke JOJKHBI TOHUMATh,
9YTO aMEPHKAHCKHA, OpUTAHCKUN WK JII000M pyroil BapuaHT ASl, KOTOpPBI OHM M3ydYalOT, — 3TO
IIPOCTO OAWH M3 MHOTUX CYIIECTBYIOLUIMX B MHPE€ Pa3HOBHIHOCTEW aHIVIMHCKOIO fA3bIKA, U YTO TOT
KOHKPETHBI BapUaHT, KOTOPHIA B MEPCHEKTHUBE OYIyT HCMONb30BaTh MX COOECETHUKHU, MOXKET
OTJINYATbCA OT TOrO, YTO OHU M3Yy4YArOT. YUallUMCS HE HYXKHO 3aBUCETb OT KYJBTYPHBIX CXEM
Hocureneilt ASl, u a¢dexTuBHOE N3yUyeHHEe BTOPOTO sI3bIKa HE 00s13aTENIbHO JIOJKHO MOAIEPKUBATHCS
MHTETPALKEN UEIEBOU KYJIbTYPHI.

Borpoc KynbTypHOro acnekra MexIyHapogHoro ASl B moOcCieIHHE IECATUIETHS CTall
aKTyaJbHBIM B CBSI3U C TE€M, YTO M3YYAIOLIUM AHIVIMHCKUI KaK BTOPOW W/WIIM MHOCTPAHHBIN SI3BIK,
MPEJICTOUT HCIOIb30BaTh €ro JyUisi OOLIEHHS] B OCHOBHOM C HEHOCHUTEISIMH $I3bIKAa Pa3IUYHOIO
KYJIBTYPHOI'O IIPOUCXOXKICHHUS.

B nuckyccuun o Hanbosiee moaxoasield meaaroruaeckoi Moe i MHOTHE YICHBIE KPUTHICCKU
OTHOCSITCS] K TETEMOHUU CTaHIapTOB HocuTenel si3bika [11; 12]. TTocTosHHO pacTyliiee Yuciio JroIeH,
HE ABJIAIONIMXCA HOCHUTCIIIMH S3bIKa, I/ISY‘I&IOT nu I/ICHOJ’IBSYIOT aHl"J'H/II\/'ICKI/II\/'I KakK MG)I(}IYHapOZIHI)IfI
JTUHTBA (ppaHKa B KAUECTBE MHOCTPAHHOTO, BTOPOTO /WU JOTOJHUTEIBHOTO si3biKa. MccnenoBanus
B O6J'IaCTI/I OBJIAACHUS BTOpI)IM SA3BIKOM ITOKa3ajir, 4YTO OTHOCUTCIBHO HEMHOI'NC HCHOCUTCIIN MOFYT
pa3BUBaTh 3HAHUE AHTJIMKWCKOTO A3bIKA HA YPOBHE HOCHUTENIECH, W 1eleBas MOJieNb, OCHOBaHHAas Ha
cTaHaapTax HocuTened A i HUX MPOCTO HENOCTHKMMA, MOATOMY OHA HeEIelnecooOpa3Ha B
kadectBe mozenu oOyuenust [13]. C Touku 3peHus (GyHKIMA, AHTIIMHACKUN HCIOJIB3YeTCS B
MMOCTKOJIOHUAJILHBIX CTpaHax Hapsay C POIHBIM SI3BIKOM Il BHYTPHUHAIIMOHAJIBHOTO OOIICHHS, a
TaKXKe KakK JIOTOJIHUTENbHBIA MECTHBIM WM MEXPETHOHATBHBIN S3bIK, 4acTO 0e3 MPHCYTCTBUS
Hocutenied ASl. MoHOLEHTpUYecKass TNeJarorndeckas Mojellb, OCHOBaHHAs Ha CTaHJapTax
HOCI/ITCHQI\/'I, HeaKTyaana, 158 HJIIOpI/ILICHTpI/I‘-IHOCTb JOJDDKHA HpOTI/IBOCTOSITB I'SreMOoOHUNn Aﬂ
HOCHUTENCH.

CrnenoBarenbHO, HENPUEMIIEMO, 4YTOOBI HOPMBI, OCHOBaHHBIE Ha Al Hocurenei,
MPEBAJIMPOBANIA U CIYXKWIM 3TaJOHOM MJii HU3MepeHus (POHOJIOTUYECKON TOYHOCTH, JIEKCHKO-
rpaMMaTHYE€CKOM MPaBHWIBHOCTH M TUCKYPCUBHO-NIParMaTH4eCKOM aJeKBaTHOCTU Al HEHOCHUTEIEH.
Tem He MeHee, memarorudeckue MOJEIH, OCHOBaHHbIE HA HOpMax Hocuteneld ASl, 0OBIYHO
paccMaTpuBaroTCs Kak MoKa3aTelld HEOCTIOPUMBIX CTaHAAPTOB U MPABUIIBHBIX HOPM, YTO TPUBOIUT K
NpaKTUKe cliegoBaHust ’TuM HopMam [14]. Kputukys cienoe nojpaxanue MojaeisiM HocuTenen ASl
(native speakers), A. XommuaeH npemiokua TEPMHUH «nativespeakerism» — Bepy B TO, UTO YUHUTEIIS,
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Hocutenn ASl, MPeACTaBISIOT «3alaJHyl0 KyJIbTypy», W3 KOTOPOH MPOUCTEKAIOT HICaNbl Kak
coOcTBeHHO ASl, Tak ¥ METOIONIOTHH €ro TpenoaaBanus [15].

CropoHHUKH Mozenu «nativespeakerism» HMIHOPUPYIOT TOT (akt, u4TOo 3PPEeKTUBHOE
WCTIOJI30BaHUE HEHOCUTENSIMU KYJIBTYPHOTO acleKTa aHTJIMACKOTO KaK MEXIyHApOIHOTO JIMHTBA
(bpaHKa OTKPBIBACT JOMOJHUTEIbHBIE BOSMOKHOCTH, KOTOPBIE OOYXIAl0T MPHUHATH IPYTYI0 TOUKY
3pEHHS 10 CPAaBHEHHIO C TPAJIUIIMOHHBIMU MOIX0/IaMH K ITPETIOIaBaHuIo0 U 00y4yeHnto. Kak yka3pIBaroT
ucciaenosatenu AJI®, yuumrens W ydammecss JOJDKHBI AaKTHBHO OCO3HABAaTh XapaKTEpHBIE
NPEUMYILECTBA, MPUCYIIHE CO3AaHUI0 «OOIIET0 IMOIMOHAIBHOTO TPOCTpaHCTBay [16] B CIIOXKHBIX,
HEOIHOPOIHBIX, a IOTOMY TPYIHO ONPEACTSIEMBIX CUTYAIHIX MEXKKYIbTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBUS, T/Ie
MPUXOIMUTCS BEIXOJUTH 3 MPEIEIIbl JIMHTBUCTUYECKUX M KYJIbTYPHBIX HOPM KaK aHTJIMHCKOTO, TaK U
POIHOTO S3BIKOB BMecTe B3ATHIX. [lo 3amewanuto J[x. J[)KEHKMHC, «OMBITHBIA MOJIH30BATEIb
AHTJIMICKOTO S3bIKA — 3TO YX€ HE TOT, KTO «OCBOMI» ()OPMBI OIPEIEIEHHOTO POJHOTO BapHaHTa
aHTJIMICKOTO S3bIKA, a TOT, KTO MPHUOOpENT MparMaTnyecKue HaBbIKM, HEOOXOAUMBIC Ul aJanTaluu
UX QHTJIMICKOTO sI3bIKa B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSIMU TEKYILEH cCUTyanuu JTuHrBa (panka [17].

Ha coBpemeHHOM 3Tane riao0anu3ali MEXKYIbTypHas KoMMyHHUKaius Ha AJID — sT0
JUHAMHMYHAs, MHOTOIpaHHasi, ObICTPO pa3BUBAIOIIAsICSl 00J1aCTh, BKIIOYAOIAsk TPOLECCHl M3BMEHEHUS
A3bIKa, JTMBEPreHIMM M KOHBEPreHIMH BO MHOTHMX OCHOBHBIX HAIpaBJICHHUSAX, IMpeuiaras CBOMM
MOJIb30BATEISIM HOBBIE SI3BIKOBBIE BO3MOKHOCTH ISl OXBaTa MX KOMMYHHKATHBHBIX TOTPEOHOCTEH 1
BJIMSTHUSL HA COBPEMEHHbIC MPE/ICTaBIeH s 00 ucnonb3oBanuu A [18].

CnenoBarenbHo, AJI® cienyer UHTEPIPETUPOBATH HE KAaK PA3HOBUAHOCTH SI3bIKA, KOTOPYIO
ClleqyeT INpEenoJaBaTh BO BCEX KOHTEKCTaX, @ KaK BO3MOXKHOCTb JaTh IOHUMAaHUE I'€T€POreHHON
pupo bl ASl, UCHOIB3yEMOro B MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIMU, BHYTPEHHENH U3MEHUYUBOCTH A3bIKA
B 1I€JIOM M aHTJIMICKOTo B yacTHOCTH [19].

OCHOBHBIM NPEMATCTBUEM HA MYTHU YBS3bIBAHUS MPUHIUIIOB U 33]]a4, OPUCHTHUPOBAHHBIX Ha
AJI®, ¢ mpakTHKO# mpenonaBanus ASl, mo-BUAMMOMY, sIBJISETCS mpeodiananue (a) yCTOSBIIMXCS
npaktik ©  (0) KOHCEpBAaTHMBHOW TMO3MIMHM KJIFOUEBBIX 3aWHTEPECOBAHHBIX CTOPOH (OT
aJIMUHUCTPATOPOB, MPUHUMAIOIINX PEIIeHHs, 10 pa3paboTYMKOB y4eOHUKOB U yuurenei). U to u
Apyroe MPUBOAUT K HEXKEIAHUIO OTOWTH OT TPaJAWLMOHHOW IMO3MULIHUH, OPUEHTHPOBAHHOM Ha
HocuTenei si3bika [20].

Bmecre ¢ TeM HUKTO M3 YYaCTHHMKOB Ipolecca He OyJeT BO3paxarb, YTO, C TOUYKHU 3PECHHUS
rio0anu3anuy, Heo6XoIuMO (POPMUPOBATH MEXKKYIBTYPHYIO KOMIIETCHIIMIO M OCBEJJOMJIIEHHOCTh Ha
Oosee TIIyOOKOM ypOBHE, YTOOBI y4alluecss UMeN OOJIbIIIe BO3ZMOXKHOCTEH JJIT TOHMMaHHUSI CBOCH
COOCTBEHHOW KyJbTYpbl M YOSKIEHMH B HOBOM KyJIbTYpHOH M couumanbHOi cpene. OOyueHue
KyJbTYpe JOJHKHO (OPMUPOBATH MHCTPYMEHT, IOCPEACTBOM KOTOPOIO yUallHecs paclIupsiioT CBOE
KyJIBTYPHOE 3HaHUE, BKIIOUYas INI00AbHBIE U MYJITHKYJIBTYPHBIC IEPCIIEKTHBHI [21].

Ham onwiT yOekmaer, 4YTO yddTeNIss M YydYalluecs OCBEIOMJICHBI O poiu ASl kak
Me)KILyHaPOI[HOF O sA3BbIKa OGIJ.ICHI/ISI. Bonee TOro, OHM TaKXEC HpI/I3HaIOT, 4yTO B KOMMyHI/IKaTI/IBHBIX
KOHTEKCTaX y4acCTBYIOT HOCHTEJIM Pa3HbIX MEPBBIX A3BIKOB U PA3HOTO KYJIBTYPHOTO MPOUCXOXKICHHUS,
KOTOpBIE UCTIONB3YIOT ASl B kauecTBe nuHrBa (ppanka. OHAKO B MPAKTUKE MPEMOAABAHUS BCE €IS
OBITYET TPAIUIIMOHHOE MPECTABIECHNE O SI3bIKOBOM KOMITETCHIIMH HOCUTENS A Sl Kak OCHOBHOM 1Ie/IH
o0ydeHusl.

Takast mpakTHKa OrpaHUYMBACT BO3MOKHOCTH Pa3BHUTHS PEIENTHBHBIX M IMPOIYKTHBHBIX
COCOOHOCTEH W, B II€JIOM, BO3MOKHOCTH Ppa3BHTHS MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKATHBHOM
KOMITETEHI[MH YYaIluXCs, YTO SIBJIAETCS OCHOBHOM IeNbI0 00ydeHHs MekayHapoaHomy ASl. Mx
YMEHHS U HABBIKH JOJKHBI OBITH 00YCIIOBICHBI PEabHOCTHIO MCIIONIB30BaHust A Sl B KauecTBe JIMHTBA
bpaHka B MEKIYHAPOIHBIX KOHTEKCTaX, BKJIIOYAIONIMX HOCHUTEICH pPa3IM4YHBIX S3BIKOBBIX U
KYJIbTYpPHBIX Tpaauiuii [22].
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TepMI/IH CKOMIICTCHIHA» UCIIOJB3YCTCA IIO-PAa3HOMY, BKIIKOYasA €0 cnyqaﬁHoe INOBCCAHCBHOC
HCIIOJIL30BAHNE KAK CHHOHHMM CIIOCOOHOCTH CHPaBJIATBECA CO CJIIOKHBIMHW 3aJadaMU B 3aJJaHHOM
KOHTeKcTe. B TCKYIIUX LCIAX 110 KOMHGTCHHHeﬁ IMOHHUMAIOTCAd HC TOJIbBKO HABBIKH, KOTOPLIC
IMPUMCHAIOTCA B JTAHHOM KOHTCKCTC, HO U COUCTAHUA OTHOIHGHI/Iﬁ, 3H21HI/II>1, IIOHUMAaHHWA U HAaBbIKOB,
MMPUMCHSCMBIX IMOCPCACTBOM ﬂeﬁCTBHH B JTIO0OMH COOTBeTCTBYIOIHeﬁ CUTyallnu.

Kak nmnpomomkeHue COLUMAIBHBIX W KYJBTYPHBIX  IIOCHEACTBUM  MEKKYJIbTYpPHOU
KOMMYHMKAallUM B TIPENOJAaBAHUM W U3YYEHHUU $3bIKa BO3HMKIJIA KOHLEMNIMS MEXKKYJIbTYPHOU
koMMyHHKaTHBHON KomneTeHunu (MKK). Dta komneTeHuus onpeaensercs Kak OTHOILIEHUS, 3HAHMUS,
IIOHMMAHHE U HaBBIKY, O3BOJISIONINE JIIOAIM IPUHUMATD U YBAXKaTh T€X, KTO, KAK CYUTAETCS, UMEET
MHYI0 KYJBTYPHYIO TPWHAIJIEKHOCTh, Y€M BBl CaMH; aJeKBAaTHO, YPPEKTHBHO W YBAKUTEIHHO
pearupoBath MpH B3aUMOJECHCTBUU U OOIIEHUM C TaKMMH JIOAbMHU; YCTaHABJIMBATh MO3UTHUBHBIE U
KOHCTPYKTUBHbIE OTHOLIEHMSI C TAKUMHU JIIOJbMHU; M IOHITH €€0sl U CBOI MHOXECTBEHHYIO
KyJbTYPHYIO IPHHA/JICKHOCTD Yepe3 BCTPEUH C KYJIbTYPHBIMH «pazinuuusmmy [23].

O060011ast XapaKTEepUCTUKU MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHMKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMM B paboTax
POCCHUICKHUX UCCIIEN0BATENICH BI/IKyHOBoﬁl, Kab6axun?, Camoxuna®, CanamMaTuHON U CtpebkoBoii [24]
pPE3IOMHPYEM, YTO MEXKKYJIbTypHAass KOMIICTCHIIUSI TMPEACTABISICT COOOH codeTaHue OTHOIICHHM,
3HaHWI, MOHUMAHMS U HABBIKOB, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT:

o NOHMMAaTh M yBaXaTb JIIOJIEH, KOTOpble OTJIMYAIOTCS Ppa3HOM KyJIbTYpHOU
MPUHAIIEKHOCTBIO;
o aZlekBaTHO, 3(Q(GEKTHBHO M YBAXHUTEIbHO pearupoBaTh IpPHU B3aUMOICHCTBUM U

OOIIIEHNH C TAKHMU JTIOAbMHU;
. yCTaHABJIMBATH MO3UTHUBHBIC U KOHCTPYKTUBHBIC OTHOMICHHS C TAKMUMH JIFOIbMH,

o MOHUMATH Ce0s U CBOIO MHOKECTBEHHYIO KYJIbTYPHYIO PUHAIEKHOCTh B CUTYaLUAX
MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYHHKAI[MH, YTOOBI BCE YYACTHMKH CUTyallud OBUIM B PaBHOM
CTENEHM YAOBJIETBOPEHbl TEM, 4YTO B3aUMOJICHCTBUE MPOUCXOAUT B pPaMKax
0’KMJIa€MBIX KYJIbTYPHBIX HOPM.

MexKynpTypHas KOMMYHUKATUBHASI KOMIIETEHIUS ONIPEACIISIETCS HABBIKAMH U OTHOILICHUSIMU
Ha CTBIKE HECKOJIbKUX KYJIbTYPHBIX 00JIacTeil, BKII0Uasi COOCTBEHHBIE IIEHHOCTH U MUPOBO33pEHHE, a
TakKe [EHHOCTH U MUPOBO33peHHe mapTHepoB kommyHuKkanuu. Pa3sutrne MKK B 00pazoBaTenbHBIX
cpelax paccMaTpHBaeTcs Kak MpoIEecc, KOTOPBhI OCHOBaH Ha COOCTBEHHOM OIMBITE U KYJIbTYpPHBIX
MPEACTABJICHUSIX MIPENoiaBaTesield U yJalmuxcs B KayecTBe 0a30BOr0 KOMIIOHEHTA BCETO KOMILIEKca
CBOMX KOMMYHHMKATHUBHBIX HABBIKOB U 3HAHHI O MUpE.

MKK npeanomnaraer 0co3HaHUE POJIH SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIUY B MEXKKYJIbTYPHBIX KOHTAKTaX,
IJie JII0AM MOTYT ONHUPAThCsl Ha CBOIO MHOTOSI3BIYHYIO KOMIIETEHIMIO, TO €CTh Ha CBOW penepTyap
S3BIKOB U BApUAHTOB S3bIKA, MPHOOPETEHHBIX B paMKax (OpMAIBHOTO WM HE(POPMAILHOTO
o0pa3oBaHMsl. YYaCTHUKM MOTYT HMMETh pa3lM4HbIE YPOBHM BIIAJECHUS HCHOJIb3YyEMBIM S3bIKOM
(S13BIKaMM), YTO MOXKET CO3JaTh ACUMMETPHIO BO B3aUMOJICHCTBUN.

TepMI/IH «MHOTI'Os3bIYHAA KOMIICTCHIMA» OTHOCUTCA K CUTyallUsIM, KOI'’/Ila YHaCTHUKH I'OBOPAT
OoJtee ueM Ha OIHOM POAHOM A3LIKC W OMHUPAIOTCA Ha CBOIO JIMHTBOKYJIBTYPHYIO KOMIICTCHIUIO B
COOTBCTCTBHUHU C Tpe6OBaHI/IHMI/I BSaHMOﬂCﬁCTBHH.

! Bukynoga, JI.I'. OCHOBBI MEXKYNIETYpHOI KoMMyHHKaluu: npaktukym / Tlon pen. M.: ACT; Boctok-3anan, 2008. 288 c.

2 Ka6axuu, B.B. [TpakTuka aHIJI0A3bI9HON MEXKYJILTYpHOI koMmMmyHukamuy. In English about Russia and the whole world:
YuebHoe mocodue. 3-¢ usm., crep. Mocksa; bepnun: JJupexkr-Meaua, 2021. 505 c.

3 Cayoxun, A.T1. Beeienne B TEOPUIO MEKKYJIBLTYPHOM KOMMYyHUKarmu. M.: Beicias mkona, 2005. 310 c.
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MKK HeoTnenumMa oT si3blka 00y4YeHMs, U, IO HaleMy YOEeKIEHHIO, 3TO OJUH M3 OCHOBHBIX
aCIIeKTOB  OBJAJCHMS LEJIEBBIM  SI3BIKOM, IIO3BOJSIIOIIMM  y4allUMCS CTaTh  yCHEHIHBIMU
KOMMYHHUKATOPaMH, Ul Ye€ro UM HeoOXOAMMO HE TOJbKO OBJIAJETh JUHIBUCTUYECKUM KOJIOM, HO U
HAay4YUTbCS  NOJIEPKHMBATh  IMPABWIBHBIE OTHOIIEHHUS C  YYaCTHHKAaMU  MEXKYJIbTYPHOMI
KOMMYHHUKAIMU. MBI MOKEM yTBEp)KJIaTh, YTO NOHUMAaHME MHOTroo0Opaszus M OOWJIHS KYJIbTYPHBIX
UJCHTUYHOCTEH TOBOPSIIMX, OCO3HAHWE HMX «UHAKOBOCTW» SIBIIIETCS E€CTECTBEHHBIM YCIOBHEM
ycremHoro oOmeHuss Ha ASl B pasiMYHBIX KyJIBTYPHBIX KOHTEKCTaX MEKHAIIMOHAJIBHOTO
B3auMojeiictBusa. 3amaya mmruieMeHtanud MKK B mpaktuky oOydenust neneBoit momenu Al
0COOEHHO aKTyallbHa B CTpPaHaX, IJie HAKOIUIEHUE OIbITa MEXKYJITYPHOH KOMMYHUKAIH SIBIISIETCS
OTHOCUTEIIFHO HOBBIM M TpeOyeT HCCIICAOBAHUS POJU KYyJIbTYPHO-CIIEIUPHUECKUX (PaKTOPOB,
OCJIOXKHSIOIUX Ipoliecchl 0OMeHa (hakTuyeckoit MH(OopMaIe.

B riobanbHbIX 1 qBycTOpoHHNX KOHTakTax MKK nuHamMuyHO pa3BuBaeTcs 3a cyeT Bce Ooiee
YacThIX U MHTEHCHUBHBIX OTHOILLIEHUN MEXKYy MHOTOHAIMOHAIbHBIMH M MHOTOSI3IYHBIMHU YUEHBIMU,
MPENOJABATENSIMA U CTYJICHTAMU, TYPUCTaMU U JETOBBIMHU JIIOAbMU. Y TBEpkaAcHUE, 4T0o MKK nmeer
IIEPBOCTENIEHHOE 3HAYEHHE B MUPE, IIOJIHOM pPAa3JIMuMii, NPEBPATUIOCH B TPIOU3M, IIOCKOJBKY
MEXKKYJIbTYPHBIMM ~ KOMMYHHUKATOpaMyd  CTaJld  MHOTHE  NPEACTABUTENM  COUUAIBHBIX  H
po(hecCHOHANBHBIX COOOIIECTB, KOTOPBIE BEICTYMAIOT B KAUeCTBE MAPTHEPOB B Pa3IUYHBIX 007IaCTIX
B YCJIOBHSIX IJ100aTM3alUN U €KETHEBHO CTAIKUBAIOTCS C KYJIBTYPHBIMH PA3IMUUSIMH.

KyneTypHO-crieruduueckue pazinyusi 3a4acTyi0 HE MO3BOJISIIOT YYaCTHHUKAM MEKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUSL JTOCTUYh CBOUX KOMMYHHKATHBHBIX IIE€JIEH, AK€ €CIU OHU CBOOOIHO BIAACIOT
JAHHBIM HWHOCTPAHHBIM SA3bIKOM, 4Yallle BCEro AaHMIMKCKUM. JIMHIBUCTHYECKAss KOMIIETEHLUS
nepecTtana ObITh JTOCTATOYHBIM U HEOOXOIWMBIM YCIOBHEM yCIleXa KOMMYHHUKAIIUH, MTOTOMY YTO
KOMMYHHKAITUS MOHUMAeTCsl KaK He4YTO OoJbllee, YeM MpocTo oOMeH mH(popMaluei, OThpaBka U
MOJTyYeHUE COOOIICHUN — HEyIaur CMBICIOPA3TNYCHUsT BOSHUKAIOT U3-3a HU3KOTo ypoBHI MKK.

[TonuepkHeM, YTO MEXKYJNbTypHas KOMMYHHUKalUs, KaK IIPaBUJIO, CTPOUTCS U3 JBYX
B3aUMOJIOTIOTHSIONINX YPOBHEH — (AaKTHUUECKOro, KOTOPBIA TPEACTABISIET €000 00MeH
uHpOpMaLre, 1 MEXJIMYHOCTHOTO, KOTOPBIN CIIY>KUT JAJISL CO3JIaHMsI OTHOIICHUH B3auMOJEHCTBUS
Mexay ropopsammMHu. Ha o000oux ypoBHSIX BaXKHYIO pPOJb WIPAIOT KyJIbTypHO-CHELHM(HUECKHE
paznuuus. B mepBom ciydae ycmex OOIIEHHS 3aBHCUT OT CMBICJIOPA3IMUEHHs MOJIydaTeneM
BepOANbHOrO KOAMPOBaHMSI TOW HH(OpMaNMM, KOTOPYKO cOOOIIaeT €ro mnapTHEp B JaHHOM
KyJIbTYpPHOM KOHTEKCTE, YTO, B CBOIO 0Yepe/lb, O0BSICHAET €ro MHTEPIPETALMIO NPH IEKOIUPOBAHHH.
Bo BTOpOM citydae 3T0 Bie4eT 3a cOO0M KyJIbTypHO-CIIeHU(UYECKUE 0KUIaHUSI B OTHOLIEHUH THIA
MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHU, CBOMCTBEHHBIX JAaHHOMY aKTy OOIIECHUS.

Takum 00pa3oM, MEXKYJIbTypHass KOMMYHHUKALlUS B OCHOBHOM ITOHMMAaeTcs Kak OOMEH
uHpOpMaLel MeXay TOBOPSIIUMH C Pa3IUYHBIMU KYJbTYPHBIMH HICHTUYHOCTSAMH, KOIJa
OTIIPABUTEINIb COOOLEHUsI SIBJIAETCS YJICHOM OJHOW KyJBTYpBl, a MOJIy4aTeidb COOOIIEHUS SABISIETCS
wieHoM apyroi. Pazmnums mx MKK npuBomdT kK HECOBMECTMMOCTH OIBITAa KOMMYHHKAaTUBHOM
IIPAKTUKH, K IOTEHIUAIBHBIM TPYJHOCTSM B MOHUMaHUM JIpyr apyra. Hago ckasate, uro Oosiee win
MEHEE Cepbe3HbIe OIIMOKM MOHUMAHUSA MPUCYIIH KaK (PAKTUYECKOMY, TaK M MEXJINYHOCTHOMY
YPOBHSIM.

OcHOBHasi LeNb MEXKYJIbTypHBIX KOMMYHUKAaTOPOB — I[IOHUMaTh JAPYyrUX U OBITh
MMOHMMAEeMbIM HMH, HECMOTpPS Ha KYJbTYpHO-ClieUU(UYECKUE pa3iIuuus, MPUCYTCTBYIOLIUE B HUX
obmennu. TakuM 00pa3oM, YCHEIIHYI0 MEXKYJIbTYpHYI0 KOMMYHMKAIIMIO CJIEyeT OLICHUBATh HE
TOJIBKO C TOYKH 3PEHUS] UCXOAHON KYJIbTYPhl TOBOPSIIETO, HO TO K€ BPEMS YUUTHIBATh KYJIbTYPHYIO
HUJEHTUYHOCTD €r0 MapTHepa.

®. Tpomnienaapc u Y. Xommnpaen-Tepuep [25] npeamonoxunm, 49ro, IS TOTO, YTOOBI
YMEHBIIUTH BO3MOXXHOCTh HEyJauu COOOILEHHUs, HEe TOBOpS YK€ O KyJIbTYpHOM IIOKE, B
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MEKKYJIBTYPHBIX KOHTAKTaX, 3HAHUE B3aNMOJICHCTBYIOIINMH JIMIIAMH CBOEH COOCTBEHHOW KYJIbTYPHI
TaK € BAXKHO, KaK W 3HaHHE KyJIbTypbl npuHuMaromed crpanbel. [. Xodcrene [26] Takxke
apryMEHTHPYET HEOOXOJMMOCTh aKIIEHTHPOBAHHS BHUMAHUS HA IIEHHOCTAX HAI[HOHAJBHBIX KYJIbTYp
JUTs TOHUMAHUS TOTO, KaK pab0oTaeT MEXKYJIbTypHasi KOMMYHUKAIIUSI.

HNucTUTyIMOHamN3alus MEXKYIbTYpHON KOMMYHUKalMU Hadanach emie B 1970-x rr., korma
BO3HUKJIA HEOOXOIUMOCTh CO3JaHUS OpTaHM3alliH, CIyKamed (GopyMoM s HccieIoBaTeeh
MEXKYJIbTypHOI KOMMyHuKammu, u B 1974 r1. Oblma ocHOBaHa AccolManus MEXKYJIbTYPHOTO
oOpa3oBaHusi, TPEHHHIOB W HccienoBanuii, The Society for Intercultural Education, Training and
Research (SIETAR). Ceroans ee (¢puinaibl CymecTBYIOT BO MHOTHX cTpaHax JIaTHHCKOW AMEpPHKH,
EBpombl, A3uu, W OHa HMEET CTaTyC HEMPaBHUTEIHCTBCHHONW opraHu3anuu B OpraHuzanuu
O6wenuuennbix Hanumii. B mae 2018 r. B MockBe ObIJIO CO3MaHO POCCHICKOE OTAciIcHHE Sietar
Russia®, KOTOPOE€ CTaBHUT IVIABHOW LIEJIBI0 — CO3/1aTh CHIBHYIO CEThb MEXKKYJIbTYPHBIX IPAKTHK B
Poccun ¢ pazHOOOpa3HBIMU MEPONPUATUSIMHU, BKITIOUYasi KOH(DepeHIIH, Tpo(dheCcCHOHATFHOE Pa3BUTHE,
CETEBBIC MEPOIIPHSITHSIL.

MKK npencraBnsger coboil myTh K 0CO3HAHHMIO TOTO, YTO KyJIbTypa YKOPEHEHa M BCTPOEHA B
a3bIK. boyee TOro, oHa OTKpHIBA€T HOBBIE BO3MOXHOCTH JUIsl YYallUXCSl NPHUHSTH KYJbTypHBIE
LIEHHOCTH, YOeXJIEHMs, UM TOBEICHHUE TeX, KTO MpPEJCTaBISET Jpyrue KyJibTypHble cpeabl. OHa
HarpaBJIeHa Ha coleicTBHE APPEKTHBHOMY B3aMMOICHCTBHIO MEX/IY KYJIbTYpPaMH, OCHOBaHHOMY Ha
YBOKEHUM JIOCTOMHCTBA M PABEHCTBE JIOJEH KaK JEMOKPATUYECKOM OCHOBE Ul COLMAIbHO
YCHEIIHOM KOMMYHUKALUK B riiobanu3upoBaHHOM Mupe. Hakonen, oHa BkitouaeT B ceOs Ooiblile,
4YeM IIPOCTO PA3BUTHUE SA3BIKOBBIX KOMIETCHLIMH WJIM MOHUMAHUE aCIEKTOB MHOS3BIYHBIX KYJBTYD.
OnpIT MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOAECMCTBHSI CBA3aH C TaKHMMH XapaKTePUCTHKaMH, KaK TOTOBHOCTh
NPUOOIIUTECSA K YyXOH KyJIbType, CAMOCO3HAaHHME M CIOCOOHOCTh CMOTPETh Ha ce0si CO CTOPOHBI,
OLIEHMBATh TOYKU 3PEHUSI JPYTUX U BOCIPUHUMATh KYJIbTYpPHBIM KOHTEKCT, a TAK)KE MOHUMAaHUE TOTO,
YTO UHIMBHUIYYMBI HE MOTYT OBITh CBEJICHBI K MX KOJUIEKTUBHOM WICHTUYHOCTH.

AKTHBHOCTh aJMUHUCTPAaTOPOB 00pa3oBaHuUs, IOJUTUKOB, JIMHIBUCTOB M H3JaTeleH,
BbI3BaHHas pacnpoctpaneHueM uiueil MKK «cBepxy BHH3», MOXKET 00€CIEUUTh paMKH BHEIPEHHUS
KyJbTYPHOT'O U3MEPEHUS B SI3bIKOBBIE MporpamMmbl. OJJHAKO C TOUKHU 3pEHUSI «CHU3Y BBEpX» (HMCX01d
U3 MoTpebHOCTEN CyOBEKTOB MPOLECCca) BIUSHUE 3TOTO0 MEXKYJIbTYPHOTO CABHIa HA MUKPOYPOBEHb
IUTAaHUPOBAHMSI, MATEPHAJIOB U JM3aiiHa OLIEHWBAHUs, a TAKKE HAa METOJbI pabOThI B KJacce OCTaeTcs
HE/I0CTaTOYHBIM, IOCKOJIBKY MPOrpaMMbl MPOGECCHOHATIBHOIO PAa3BUTUS YUYHUTEIEH HEI0CTaTOYHO
3¢ (}eKTUBHBI U BO3MOXKHOCTH MX onTuMmuzauuu orpanuueHsl. Pazsutue MKK npenopasareneit mo
NPUHIUIY «CHU3Y BBEpX» TpeOyeT MNPHUHATHS HOBOM MOJEIM LEJIEBOro sA3bIKa OOYyYeHHs,
OpHMEHTHPOBAaHHOMN B IEpBYIO odepenp Ha yMeHHsa M HaBblkh MKK, a He Ha HOPMBI U CTaHIAPTHI
HOCHUTEJIEH A3BIKA.
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Intercultural communicative competence
in target models of English language teaching

Abstract. The article deals with the problem of selecting a target English language model for
teaching and learning transnational communication of nonnative English speakers who do not share
both a common first language and a common culture. It is argued that a prerequisite for intercultural
communication is the intercultural communicative competence of its participants, which is defined as
relationships, knowledge, skills and abilities that allow representatives of different cultures to interact
and understand their multiple cultural affiliations. The purpose of this article is to present an argument
in favour of the fact that the model of teaching English should be built on the basis of the skills and
abilities of intercultural communicative competence to be mastered by a potential participant in
transnational communication. The author claims that English as an international language neither
offers nor supports any particular variety, therefore the target teaching and learning model should be
interpreted as a means to bring up understanding of the heterogeneous nature of English used in
intercultural communication. The scientific novelty of the article lies in the fact that an approach is
proposed to build up communicative competence in English which is not only limited to the native
speaker culture, but also prepared to fit manifold contexts of intercultural communication. As a result,
it is concluded that the target English teaching and learning model should consist in mastering not
native speaker linguistic and cultural resources but intercultural communicative competence.

Keywords: English as a lingua franca; international language; intercultural communication;
communicative competence; teaching and learning model; transnational communication; native
speaker
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